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Menvko K. b. @ynxkyuonansvrvie 0co0eHHOCHU MEMNOPAIbHOU CUHECME3UU.

Cmambsi noceswena JNeKCUKO-CeMAHMUYECKUM OCOOEHHOCMAM MeMNOPATbHOU CUHecme3ul,
sHUManue cocpedomoveno ua odomure [IPUKOCHOBEHUE. Ocywecmenen cpagHumenbHUull aauiu3
Cl0BapHBIX cTnamell U OnpeodeseHo 0cobeHHOCIU OMOOPAICEHUSL UX 8 A3bIKE.

Knrwouegvie cnosa: nexcuko-cemanmuyeckue 0COOEHHOCMU, MEMNOPANbHAA CUHECMe3Us,00MUH
IIPUKOCHOBEHHUE.

Melko Kh. B. Functional peculiarities of temporal synaesthesia.

The article is dedicated to lexical and semantical peculiarities of temporal synaesthesia, especially
domain TOUCH. The investigation is based on contrastive analysis of dictionary articles and stated the
reflections in the language.

Keywords: lexical and semantical peculiarities, temporal synaesthesia, domain TOUCH.
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Menvnux P. A.
Kuiecokuii nayionanvuuii yniecepcumem imeni Tapaca Illesuenka
(m. Kuie, Ykpaina)

KOTHITUBHUM MIJIXIJ IO HABYAHHS CIENIAJIBHOI JEKCUKHA
CTYJAEHTIB-EKOHOMICTIB

B cmammi posenadaromvca 0cobnugocmi KOHIMUEH020 nioxody 00 BUBYEHHsL IHUOMOBHOT Paxosoi
JIeKCUKU; BIO3HAYAEMBCA PONb NAM SIM, CGI00MO20 CNPULIHAMMSL, OP2aHi3ayii ceManmuiHo20 npocmopy,
00poOKU eKkcuyHoi iH@opmayii, iHOUBIOYATbHOCI CMYOeHmMa 6 Npoyeci GUeUeHHsa ¢haxoeoi neKcuKu.
Hagsoosamyvcsa npuxnadu inmepakxmugHux npae, AKi y NOEOHAHHI 3 KOZHIMUBHUM NiOX000M MOACYIMb OYmu
epexmuenuMU Y GUEHEHHI IHUIOMOBHOT IeKCUKU.
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Knrouosi cnosa: xoenimugnuti nioxio, iHWOMOBHA (hax08a NeKCUKA, KOMYHIKAMUBHO | NI3HABAILHO
CHPAMOBAHI MemoOu, Meopis KOSHIMUBHO20 HAGYAHHSA, IHMEPAKMUSHI Memoou, MeKCcmosuil nioxio,
HABUAHHA CNEYIaNbHIl TIeKCUYI.

AKTyaJbHOIO TPOOJIEMOI0 CHOTOJCHHS € CTBOPEHHS CHIPHUSATIMBUX YMOB JUISL SIKICHOT
MIATOTOBKA MaHOyTHIX (axiBIiB AJ PI3HUX Taly3ed HApOJHOTO TOCIOAApPCTBA 3TiHO 3
npiopuTeTaMu Aep>kaBHOI MOJITUKH. Po3mupenHs 3B’sA3kiB YKpaiHu i3 3apyOibKHUMHU KpaiHaMu
MIIBUIIIYE BUMOTHU J10 TIpodeciifHOl MiArOTOBKM CIEIIaicTiB, a caMe 3HaHHS IHO3eMHUX MOB Ha
piBHI eBpomeilcbkux craHgaprtiB. Cepen BUMOr BOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO  JUIA
npodeciiHOro CIUIKYBaHHS € 3aCBOEHHS CTYJACHTAMH HEMOBHUX BUIIMX HABYAIIBHHUX 3aKIIAJiB
(BH3) cnemianbHOi Tramy3eBoi JEKCHKH, Ha YOMY HarosomyioTh OCBITHbO-IpodeciiiHa
mporpaMa MiArOTOBKH OakanaBpa, CHeliaaicTa i MaricTpa 3 HaBYalnbHOI AucuuInling “[Ho3eMHa
MoBa mpodeciiiHoro crpsMmyBanHsa” Ta Ilporpama 3 asrmiiicekoi MOBH i mpodeciiiHoro
cuinkyBanns (2005 p.) (I'. €. bakaesa, O. A. bopuceunko, 1. I. 3yenok Ta in.) [1].

VY 1poMy KOHTEKCTI IOCTae MpoOiieMa yJOCKOHAIEHHS ICHYIOUMX Ta MMOIIYKY HOBHX
e(EKTUBHUX METOJUK 3aCBOECHHS IHIIOMOBHOI JIEKCHKM MaHOyTHIMH  CrHeIianicTamMH,
YIOCKOHAJIEHHS! HABMYOK 1 BMiHb BUKOPHCTOBYBAaTH CIIOBHUKOBUH 3a11ac MOBH, 5IKa BUBYAETHCH.

MeTo10 1aHOT CTATTi € y3aralbHEHHS ICHYFOUMX METOJIB HAaBUaHHS IHIIOMOBHIN JIGKCHII],
aHaji3 IepeBar Ta HEJOJIKIB KOTHITUBHOIO MiAXOJXYy J0 BHMBYCHHS (PaXxoBOi JICKCHKH Ta
BU3HAYCHHA HaOUThII e()eKTUBHUX CIIOCOOIB ii 3aCBOEHHSI.

HemoxJ1MBO mepeOibIINTH 3HAUCHHS HIIIOMOBHOT JIGKCUKHM y BUBYEHHI 1HO36MHOT MOBH.
[TepedpazoByroun BUCTiB OpuTaHCHKOTO JiHrBicTa [leBiga BinkiHca, 6€3 rpaMMaTHKH, MaJo SIKY
OYMKY MOJKHa TepelaTH, aje He 3HaIoYd JIEKCUKU TepeiaTH Oyab-sKy JyMKYy IpOCTO
nemoxumso (Y. Chen) [12].

KomyHIKaTUBHO 1 Mi3HABaJBbHO CHPSIMOBAHI METOJH, SKHUMH MOCIYTOBYIOTHCS HMPOTATOM
OCTaHHIX JeCATUIIITh, 3ally4aloTh 3HAHHS 3 IHIIUX Tajxy3edl HayKH, Opi€HTOBaHI Ha y4Hs. B
aHTJIOMOBHIA METOAMYHIN JiTeparypi 1i Metomu otpumanu Taki HasBu: Whole Language
Content Approach, Cognitive Approach, Cognitive Academic Language Approach, ame B ix
OCHOBI JIEXUTHh OJUH MPUHIMUII — MPUHIMIT KOTHITUBHOTO HaBYaHHS IHO3€MHHMX MOB, B SKOMY
akieHT pooutsces Ha mucienHi (biruu O. b., bopucko H. @., bopeupka I'. E. Ta in.) [2].

Teopiss KOTHITUBHOTO HABYaHHS TOSCHIOE MEHTAJIbHI TPOLECH, SKI 3HAXOMATHCSA TiJ
BIUIMBOM SIK BHYTPILIHIX, TaK 1 30BHIMIHIX (AKTOPIB, pe3yabTaTOM SIKHUX € HaBUAHHs 1HIUBIAA.
Bona cTBep/uKye, 110 32 JOMOMOT0I0 €(pEeKTHBHUX KOTHITUBHHUX NPOLECIB yUiHHS BiIOyBaeThCs
Jieriie i HoBa iH(popMallis 3aJUIIAETHCS B I1aM’STi MPOTATOM TPUBAJIOTO yacy. 3 iHIIOTro OOKY,
HA/UTMIIKOBI KOTHITHBHI HPOLECH MPU3BOJATH 10 NEPEBAHTAKEHHS YYHIB Ta YCKJIAJHIOIOTh
HaBYaHH, III0 MOYE MaTH cepito3Hi Haciaku [9].

KornituBHi mMeTonu HaB4aHHs, ab0 METOAM HABUYAJHHOTO Ii3HAHHS, MOIUISIOTHCS Ha!
METOJ] E€BPUCTHYHOIO CIIOCTEPEXKEHHS, METOJ| MOPIBHAHb, METOJ (haKTiB, METOJ IOCIiIKEHb,
METOJ| Till0Te3, METOJ MPOTHO3YBAaHHS, METOJ IMOMMJIOK Ta METOJ KOHCTPYIOBaHHS TeOpii
(Crynak M. T'.) [4]. Bonu cnuparoThCsi Ha Taki MCUXOJIOTTYHI TOHATTS, SK KOTHIIlis, 11aM’STh,
yBara, MucieHHs. KOrHilis — ¢ YacTHHAa MEHTaJbHOTO Mpollecy, MOBEMIHKH 1 3JaTHOCTI
JIIO/IMHY, 32 JONOMOTrOI0 SIKOT BOHA cHpuiiMae i oTpuMye 3HaHHSA. OXOIUTIOE Taki MEHTAJbHI
npoIiecH, K eMollii, Mmotuaitito, cuiay Boui (Y. Chen) [12]. JlocniiHUKNA KOTHITUBHOTO MIXOMY
JI0 BUBUEHHS 1HIIIOMOBHOT JICKCUKHU NPUAUIIOTH BEJIMKY YBary B IIbOMY IpPOLEC POl mam’sTi,
00pobui jekcuyHoi iH(popMarlii, IHTENEKTy, OpraHizauii CeMaHTUYHOI'O MPOCTOPY Ta MOLIYKY
e(peKTUBHUX NPUHOMIB BUBYCHHS IHIIOMOBHMX JIGKCMUYHUX OAMHMLBL. Ha  aymKky
B. JI. bopioBenpkoi, sika A0CHiIKy€e MpoOieMyu KOTHITUBHOTO MIIXOJY /10 BUBYEHHS (axoBoOi
JEKCUKH  CTYJICHTaMU-CKOHOMICTaMH, IICUXOJIOTIYHI MpOLECH, TMOB’A3aH1 3 BHUBUYEHHIM
IHIIIOMOBHOT JIEKCUKHU, HEJIOCTATHRO BHUBUYCHI y BITUU3HSIHIA METO/IHUIIL.

KorniTuBHa MCUXOJOTIsI € OCHOBOIO JJSi KOTHITUBHOTO MIAXOJYy y HaBYaHHI, B SIKOMY
CTYAEHT BHCTYIA€ AKTUBHUM YYaCHHKOM IIpoliecy, a He 00’€KTOM HaBYaJbHOI IisNTBHOCTI
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BUKIala4a. MexaHi3MH, 3aAisHI B mepepoOui JekcuuHoi iHdopmallii, a TakoX crnocoou
3aCBOEHHS 1 30€peKEHHST HOBOI JIGKCHUHOT iH(OpMAIIii JIe)KaTh B OCHOBI KOTHITUBHOTO IMIIXOMY,
XapaKTepHOIO OCOOJIMBICTIO SIKOTO € OpraHi3allisi MOBJICHHEBO-MHUCINHEBOI AISITBHOCTI CTY/ICHTIB
y Tpolieci BUBUCHHs IHIIOMOBHOI (paxoBoi nekcuku (B. 1. Bopmosenbka) [3].

I'oBopstun mpo nepepoOKy JIEKCHUHO1 iH(pOpMaIlii, sIK BBaXKatOTh AOCIIAHUKH, ICHYIOTb /1B
NPOTHJICKHI TIMOTE3U LIOJ0 JIEKCUYHOT Perpe3eHTallii: rinore3a B3aeMO3aJeKHOCTI 1 rinore3a
HE3aJIe)KHOI aBTOHOMHOCTI. 3TifJHO 3 MEpIIOI0 TIMOTe300, €IMHA CUCTeMa MaM’STi 1HAWBiga
30epirae 1BI MOBU OumiHrea. Jlpyra rimores3a 3acBimdye 30epiraHHs JIBOX MOB B OKpEMHUX
cucremax mam’ati. Ha 6a3i 1BoX rinote3 BUHUKIA “TiOpuaHa” TimoTe3a, siKka Ma€ O3HAKH JBOX
nepmmx (Brown G.D.A., Hulme C.) [5]. Ls rimore3a mnependavae icHyBaHHS pIiBHS
penpe3eHTalii, KU BIANOBIAA€ PI3HUM KOHLENTyalbHUM (opmam. 3a JONOMOTOIO TaKUX
¢dakTopiB, K BUMOTH JIO 3aBJaHHs 1 YMOBHU KOJyBaHHs, TIOpUAHA MOJETH MOSICHIOE PE3YIbTaTH
rinoTe3 B3a€MO3AJCKHOCTI 1 HE3alle)KHOI aBTOHOMHOCTI. Jljusg Toro mo0 JOCHIAWTH, SK
IMOYATKIBIM 1 JFOAH, SIKI MAIOTH JOCBIJ BUBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, 3aCBOIOIOTE JIEKCUYHI OJUHUII
HepigHoi iM MOBHM, Oyna BUKOpUCTaHa TriOpuaHa Mojedb. JIOCHUKEHHsS NPOBOAMIOCA 3a
JIOTIOMOTOI0 JIBOX MOJIEeTIe MepepoOKH, CKIAIOBHX TiOpUAHOT MOJeni, a came: “KOHIeNT-
MeaiaTuBHOI' Mozenl 1 Mozenl “acomiaTUBHUX CiaiB”. 3TigHO 3 “KOHIENT-MEIIaTUBHOIO”
MOJIEJITIO, SIKIIO pifHA i iIHO3eMHAa MOBHU y OUTIHIBa ICHYIOTh HE3aJIEKHO, TO CJIOBA KOXHO1 3 MOB
HE TIOB’si3aH1 MK 00010, a CIIBBIHOCATHCS Yepe3 KOHIICTITyadbHy CUCTEMY. 3T1IHO 3 MOACILTIO
“acolliaTUBHUX CIIB”, ICHY€ 3B’S30K MIK CJIOBaMH 1HO3€MHOI MOBH 31 CBOIMHU €KBIBaJICHTAMU B
pinHiil MOBI y Mekax ojHiel koHnentyansHoi cuctemu (Chen H. Ch.) [7].

Sk 3ayBaxye B. [l. bopuioBenpka, B “KOHIENT-MEMIaTUBHIN® MOJAENi TOBUHHI OyTH
3a1isTH1 0/IHAKOB1 MEXaHi3MH 1epepoOku iHopmallii, 1 sl Ha3BM MaJIIOHKa IHO3€MHOIO MOBOIO, 1
JUTSL TIEpeKIIay clioBa, 1 OOMABa 3aBJaHHS MOTPEOYIOTh OJHAKOBY KUIBKICTh 4acy. Y BUMNAJAKY
Mozeni ‘“‘acoIliaTUBHUX CIB”, TpU Ha3Bl MaliOHKa I1HO3EMHOK) MOBOKO 3’SBIISIOTHCS JBa
JIOJIaTKOBHX TMPOLIECH — MOIIYK KOHIIETITY 1 MOIIYK CIIOBA PIAHOIO MOBOIO, 110 MOTpeOye Oinbiie
gacy. CTyeHTH, sIKi Mal¥ JOCBiJl BUBYCHHS iHO36MHOI MOBH, MMOKa3aJld OJHAKOBHUI pe3yibTar 1
3 TepeKIaJoM 1 3 Ha3WBaHHSIM MaJlOHKa 1HO3EMHOI0 MOBOIO, IO MIiATBEPIKYE “‘KOHIENT-
MeaiaTuBHa” MoJenb. Mojens “acoliaTUBHUX CIIB” 3HAMIIA MIATBEPPKEHHS B TOMY, IO
CTYJICHTH-TIOYATKIBI[I, SIKI HE MajaW JOCBiy BUBUEHHS IHO3EMHOi MOBH, TNEpeKIagalud CIOBO
HIBU/IIIE, HDK HA3BaJIM MaJIOHOK 1HO3eMHOI0 MOBOIO. Ha miii mifcTaBi OyB 3po0OaeHIi BUCHOBOK,
10 Ha MOYAaTKOBOMY €Talll MpOIeC 3aCBOEHHS HE3HAMOMHUX IHO3EMHHUX CIIIB MPOXOJUThH 4Yepes3
Taky KOTHITUBHY CHUCTeMy, fK pimHa MoBa. IIpoliec 3acBO€HHS 3HAYHO TOJETIIYETHCS MPU
HAsBHOCTI1 MOTMIEPETHHOTO JIOCBiY Y BUBUEHHI IHO36MHOI MOBH.

Opranizailiss CEeMaHTUYHOTO TPOCTOPY, HAa JYMKY JOCTIIHUKIB, € BaXXJIHBUM aCIEKTOM Yy
KOTHITUBHOMY MiAXO/A1 J0 BUBYEHHS IHIIOMOBHOI JieKCHKH. Cepel MOBJICHHEBHX IMOMHIIOK
BUJUISIIOTh JIBA THIW: CEMAaHTUYHI (MMOMWIKOBE 1 MOTPIOHE CJOBa CHIBBIAHOCSATHCS 32
3HAYCHHSAM) Ta MaJanpomisMu (CIOBa, CXO0XI 3 TEBHHUM CJIOBOM HE 3a 3HAYCHHSIM, a 3a
spyuanHsaM) (Channel J., Fay D., Cuttler A.) [6, 8].

Benuke 3HaueHHs IpU KOTHITUBHOMY IMIJIXOA1 Yy HaBYaHHI IHIIOMOBHOI JICKCUKHU
OPUAUIIETECA TaM T, 3 TOYKH 30pY KOTHITUBHOI ICHUXOJIOTIi, SIK CTBEPKYIOTh TOCIHITHUKH,
MOJenb (DYHKI[IOHYBaHHS MaM’sITi CKJIaJJa€ThCs 3 JBOX B3aEMOIIOB’ I3aHUX CTaJiil: KOPOTKOYAaCHA
i nosrorpuBana (Skehan P.) [11]. Jlekcuuna indopmamis 30epiraeTbcst a0 B KOPOTKOYACHIH
nam’sTi, siIka MICTUTh HE3HaYHY KUIbKICTh iH(pOpMaIlil IpOTAroM HETPUBAJIOTrO Iepioly vacy, abo
B JIOBrOTpUBAIil mam’sATi, sika 30epirae iHGOpMalLil0 y BHUIISII OKPEMHUX EJIEMEHTIB Yu
B3aemornoB’si3anux OsiokiB (Bopmosenbka B. JI.) [3]. KoporkouacHa nmam’ste, abo “pobOoua
nam’siTh, € BXOJIOM JI0 IOBIOTPUBAJIOT TaM ST 13 Mepeaadyero Marepiany Bif mepuoi 10 apyroi
[UISIXOM MOBTOPEHHS. J{J71s1 OPOIXKEHHsI MOBJICHHSI BaXKJIMBUM €JIEMEHTOM € B3aeMOJIist poOodoi 1
JIOBTOTPUBAJIOT ITaM’SITi.

OxkpiM poOOTH maM’siTi, 30CEPEHKEHHs yBaru, Ha AYMKY BUEHUX, MA€ BEIUKE 3HAYCHHS
Ut epeKTUBHOT 00poOKU NeKCHYHO1 iH(opMmarltii. Buniiserbes micTe YUHHKUKIB, SKi BIUTUBAIOThH

126



Bunyck 49’2014 Cepin 5. [ledazoeiuni nayxu: peanii ma nepcnekmugu

Ha KOHIICHTPAIII0 yBaru: 4acTOTHICTh, BHOIPKOBICTh CIPUHHSATTS, IHCTPYKIIiS, HIUBiITyaabHA
3ATHICTh 10 TepepoOKu iHQopMmallii, TOTOBHICTH JO MOBJIEHHEBOI MISUIBHOCTI Ta BHUMOTH
3aBJIaHHS.

He MeHm BaxiaMBUM Yy TpoOIECi HaBYAaHHS I1HIIOMOBHIN JIEKCHIII 3 TOYKH 30pY
KOTHITUBHOT'O MiJXO/AY € Mpe3eHTalliss Marepiady Ta 0COOUCTICTh CTYAEHTa, HOTO OOI3HAHICTH.
Y4eHi po3pi3HAIOTH IMIUTIIMTHE Ta CKCIUTILUTHE HABYaHHS, 3ayBa)XXylHOUd, IO IMILTIIUTHE
HaBYaHHSA He NOTpedye BHOIPKOBOi yBarum a0 BXimHOI iH(opMallii 1 BKIIOYA€E HECBIIOMY
IHAYKIIi[0, SKa BCTAaHOBIIOE aOCTpaKTHI MpaBWIa 1 pempe3eHTallli, Ta He MIAJIArae BILTUBY
IHCTPYKIIIH, TOAlI SK EKCIUTIIMTHE HABYAHHS BUMAarae BHUOIPKOBOI yBarw i CBiIOMOT iHAYKIIi1
abcTpakTHUX MpaBui. BaxaroTs, 110 BUOIp criocoOy 3aCBOEHHS MaTepially 3aJeXUTh Bi HOTro
CKJIAJIHOCTI, a caMe. IpU CKJIaJHOMY Marepiali JOPEYHUM EKCIUTIMUTHUN MiAXiA, Y BUOAIKY
JITKOr'0O MOBHOT'O MaTepiaiy — Outbln edexTuBHU iMmutinutHui miaxin (B. 1. boprioserbka)
[3].

['oBopsiun TpPO 3aCBOEHHS HOBOI JIGKCHUKM, HEOOXITHO 3a3HAYUTHU POJIb CBIIOMOTO
CHPUMHSTTA SIK HEBi €MHO1 CKJIaJ0BOi KOTHITHBHOTO MIIXOAy [0 BHUBYEHHS IHIIOMOBHOT
nekcukd. Ilin dYac 3acBO€HHsS IHIIOMOBHOTO MaTtepiajly caMme YCBITOMJICHHS BIUIMBAa€E Ha
HISUTBHICTH CUCTEM repepoOku iHpopmarii 1 Ha nponec 3acBoenHs (B. /1. bopmosernpka) [3].
Jlnst CBiIOMOTO BUBYEHHS (paXOBOT JIEKCHKH IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTh IHTEPAKTUBHI METOAUKH:
BIIpaBU Ha MinOip, MiACTAHOBOYHI TaONHUIll, CKIaJaHHS Ma3JiB, KPOCBOPIIB, TOMIHO, MTOJIOBUHOK
peueHb, 3aKiH4eHHS (pa3, BITHAXOJKEHHS NMEBHUX €KOHOMIUYHMX TEPMiHIB B TaOJUIIl 3 JIiTEp.
JlopeuHUM € Tako)X HaBYaHHS CTYJEHTIB 370TajIli 3HAYEHHS cJoBa 3 KOHTeKcTy. CrodaTky
CTYIEHTH BH3HA4YalOTh YAaCTHHY MOBH, /O $KOi HAJEXHUTh IEBHE CJIOBO, IMOTIM 3HAXOJATh
O3HAKH, K1 IOTIOMOTa0Th 3pO3yMITH HOTO 3HaYEHHS, 3r0JIOM JI00MPaIOTh BIANOBIAHI CHHOHIMHU.
SAx BBaxkae I. K. Xoypi, ani1 BuB4YeHHS (axoBOi JEKCHKHM JOLUIBHO HaJaTH CTyAEHTaM
3a3/laNerilp YKIaJEeHU riocapiii He3HaHOMMX CJiB 3 METOI0 IMOJAJIBIIOrO OINpalbOBYBAaHHS
(I. C. Horea) [10]. Ha Hamry gymMKy, MO€JHAHHS KOTHITUBHHUX Ta IHTEPAKTUBHHUX MIPUHOMIB MOXKE
OyTy e(eKTUBHUM y BUBUEHHI IHIIIOMOBHOT ()ax0BOi JIEKCUKHU.

Jlo iHTEepakTUBHUX MPHUIOMIB HANEKHUTh TaK 3BaHUM “TEKCTOBHH MiAXin’, CYTh SKOTO
MOJISITa€ B TOMY, IIIO CTYJAEHTaM NPOINOHYIOTh 3aBAaHHs, JIe MOTPIOHO 3 KUIBKOX 3HAUY€Hb CJIOBA
BUOpaTH OJHE MpaBUibHE a00 ojiHe HenpaBwibHe. [lepeBipka mossrae He B pO3KPUTTI 3HAUEHHS
TepMiHa BUKJaJadyeM, a B CAMOCTIHHINH poOOTI CTYIEHTIB 3 MOIIYKY 3HAY€HHS 3 JOIOMOIOIO
KOHTeKcTy. Takuil minaxin, Ha AyMKY (axiBiiB, 3a0e3meuye CTBOPEHHS KOTHITUBHUX 3B’ SI3KIB, SKi
CHPHUSAIOTH KpPAIlOMy 3aCBO€HHIO JIEKCUKH. [licis 1IbOro CTyaeHTaM JaloTh BU3HAUEHHS CIIB 3
METOI MOMIHOJIEHOr0 po3yMiHHsA Ta 3acBoeHHsi HoBoi jekcuku (. C. Horea) [10]. [ns
UTtocTpanii Mo€JHAaHHS KOTHITUBHUX Ta IHTEPAKTHBHHUX METOJIB, SKI CHPHUSIOTH Kpamomy
3aCBOEHHIO IHIIOMOBHOI ()ax0BO1 JIEKCUKH, HABOJUMO JEKUIbKA MPUKIIa/IiB BIPAB.

Ipuxnao enpas:

1. Multiple choice drills. Choose the right or wrong definition.

Circle the wrong definition in each

case

Debt Owe money Shortfall

A an obligation to pay or perform | A detain finances A deficiency
something B have to pay funds B shortage

B the state of owing something
C something owned
D ownership

C be in debt
D keep coins and banknotes

Circle the right definition in each
case

C cold weather
D early autumn
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Economic output Roll over Plunge into crisis
A exports A total revenue of the company A search the cause of a crisis
B postpone payment B experience a distressful situation
B profit or loss C purchase a smaller company C fear of diving
C quantity of goods produced

2. Vocabulary in context. Pay attention to the words in italics, identify the right answer to
the multiple choices drill above according to the contextual occurrence.

Every second, it seems, someone in the world takes on more debt. The idea of a debt clock
for an individual nation is familiar to anyone who has been to Times Square in New York, where
the American public shortfall is revealed. Our clock shows the global figure for almost all
government debts in dollar terms. Does it matter? After all, world governments owe the money to
their own citizens, not to the Martians. But the rising total is important for two reasons. First,
when debt rises faster than economic output, higher government debt implies more state
interference in the economy and higher taxes in the future. Second, debt must be rolled over at
regular intervals. This creates a recurring popularity test for individual governments; rather as
reality TV show contestants face a public phone vote every week. Fail that vote, as various euro-
zone governments have done, and the country (and its neighbours) can be plunged into crisis.

3. Dictionary definitions. Consider the definitions of the words studied above, make final
corrections if there are mistakes in their choices.

Ipuxnaou oeiniyii:

debt : “an obligation to pay or perform something, liability”;

“the state of owing something, or of being under the obligation”.

shortfall: “a failure to attain a specified amount or level; a shortage”;

“failure to meet a goal or requirement”;

“the amount of such a failure, deficiency”.

[Tonanpmow poOOTOI0 3 TEPMIHOJEKCHKOIO € OOroBOpEeHHs BapiaHTiB JaediHimii,
HaBEJICHNX Yy BIPaBi, BIIHAXOKEHHS] Y HUX CIIJTBHUX Ta BIIMIHHUX O3HAaK, aHATi3 MOMUJIOK,
MOB’sI3aHUX 3 HEJIOCTATHIM PO3YMIHHSIM HOMIHATUBHUX 3HAYEHD CIIIB.

Takum yMHOM, MPOBEACHUH Yy CTATT1 aHAJII3 Ja€ MOKJIMBICTh 3pOOMTH HACTYITHI BUCHOBKH

B cyuacHiii meToauili icHye Oarato MeTOAIB HaBYaHHS IHIIOMOBHIM JIGKCHII, KOXKEH 3
SKUX Ma€ CBOI MepeBard Ta HEMOJIKW, aje KOTHITUBHUN MiAXiA 0 BUBYEHHS IHIIOMOBHOL
($axoBOi JIEKCHKH, B OCHOBI SIKOTO JIeKaTh MEHTAJIbHI MPOIECH, BBAXAIOTh OTHUM 3
MEPCIIEKTUBHUX HANIPSIMKIB CBIJOMOTO HAaBYAHHS YYHIB.

EdexTHBHICTP KOTHITUBHOTO MIAXOMY, XapaKTepHOIO OCOOJIMBICTIO SIKOTO € OpraHizamis
MOBJIEHHEBO-MHCIIMHEBOT ISUIBHOCTI CTYAEHTIB Yy Mpolleci BUBYEHHS IHIIOMOBHOI (paxoBoi
JICKCUKH, 3aJI&KUTh BiIl TaKuUX CKJIQJ0BUX, SIK 00poOka JexkcuuHoi iH(popMarlii, opraHizamis
CEMaHTHUYHOTO MPOCTOPY, MaM’ATh, yBara, IHTEJIEKT, CBIJOME CHPUUHATTA, 1HIUBIAyaIbHICThH
CTYICHTA.

bepyun o yBaru meBHi TpyJHOL, OB’ s3aH1 3 BUBYEHHAM (haxOBOi JIEKCHKH, HaHOUIBIII
JOPEYHUMHU TSl T 3aCBOEHHS BBA)KAIOTHCSI TaKi 3aBJIaHHS: BIPAaBU Ha MiAOIp, MiJCTaHOBOYHI
TabNuIl, CKIaJJaHHs TMa3diB, IOMIHO, KPOCBOP/IB, MiAOIp MOJOBHUHOK peueHb, 3aKiHYCHHS (pas3,
BUKOPUCTAHHS TaK 3BaHOIO “TEKCTOBOTO MIAXOAY”, SIKi 3a0€3MeUyloTh CTBOPEHHS KOIHITUBHUX
3B’SI3KIB, IO CIIPHSIE KPAIIOMY 3aCBOEHHIO JIEKCHUKH.

[ToenHaHHS KOTHITUBHHMX Ta IHTEPAaKTUBHHX MNPHHOMIB MapaleiabHO 3 TPaTUIIHHUMHU
TpUBaJIOMY 30€piraHHIO y JOBrOTPUBAJILH 1aM’sIT1 CTYIECHTIB.

B nopaneimomMy miaaHyeMo JOCHITUTH OCOOTMBOCTI aHTTIMCHKOT JIEKCUKH Ha TMO3HAYCHHS
(axoBuUX TMOHATH MIKPOEKOHOMIKM Ta MOXJMBI TpyJIHOUI 1i 3aCBOEHHSA CTyJICHTaMU
€KOHOMIYHHX CTEI[iaIbHOCTEH.
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Menvnuk P. A. Koenumugnwtii nooxo0 K O00y4eHUI0 CREYUAIbHOU JIeKCUKe CHLYOeHMm06-
IKOHOMUCHOE.

B cmamve paccmampusaromes ocobenHocmu KOZHUMUBHO20 NOOX00A K UZVUEHUIO UHOAZLIYHOU
npogheccuoHanvbHol 1eKcuKe, Ommeuaemcs: poib NAMAMU, CO3HAMENbHO20 GOCHPUSMUS, OPSAHU3AYUU
CEMAHMUYECKO20 NPOCMPAHCMEd, nepepadbomKe JeKCUueckol uHgopmayuu, UHOUBUOYATLHOCMU
cmydenma 6 npoyecce usydeHus npogeccuonanrvol aexcuxu. llpugoosames npumepsbt UHMEPAKMUGHbIX
VNPAadACHEeHU, KOmOpble 6 COBOKYNHOCMIUL C KOZHUMUBHBIM nooxo0om moaym Ovime IPdhekmueHvimu 6
U3YUEHUU UHOAZIYHOU JIEKCUKU.

Kniouesvle cnoea. xoeHumueHvlli NOOX00, UHOA3BLIYHAS — NPODECCUOHANbHAA  JIeKCUKA,
KOMMYHUKAMUBHO U NO3HABAMENbHO OPUCHMUPOBAHHLIC MemOoObl, Meopus KOSHUMUBHO20 00VHeHuUsl,
UHMEPAKmugHvle Memoobl, MEeKCMOo8blil N00X00, 00yUeHUe CheYUaTbHOU JIeKCUK.

Melnik R. A. A Cognitive Approach to Teaching the Students of Economics Economic Terms.

The article considers the peculiarities of cognitive approach to teaching economic terms; the role
of memory, consciousness as awareness, the organization of mental lexicon, new vocabulary processing,
the student’s personality are emphasized in the process of learning economic terms. The examples of
interactive tasks together with cognitive approach may be effective in learning foreign professional
vocabulary.

Keywords: cognitive approach, foreign professional vocabulary, communicative and cognitive
methods, the theory of cognitive teaching, interactive methods, text approach, teaching economic terms.
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